
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

アンケートのお願
ねが

いと質問
しつもん

受付
うけつけ

の 

ご案内
あんない

 

あなたが通訳
つうやく

ボランティアを通
とお

して行
おこな

った相談
そうだん

/面談
めんだん

のご意見
い け ん

やご質問
しつもん

をおしえてください。 

1 相談
そうだん

/面談
めんだん

はいかがでしたか？ 

2 今日の通訳
つうやく

者
しゃ

はいかがでしたか？  

3 相談
そうだん

/面談
めんだん

を行った
おこな

時
とき

や後
あと

で、わからなかったこと、

もっと知
し

りたいこと。 

Request for Feedback ＆ Inquiries 

 

Please send us your feedback on your 

consultation using the interpretation service. 

1 How was your consultation today?  

2 How was your interpreter?  

3 Inquiries regarding your consultation.                 

请您协助回答调查问卷和提问 

就本次通过口译人员进行的咨询和面谈，请您回

答如下提问。 

1 咨询/
・

面谈怎么样？ 

2 今天的口译怎么样？ 

3 在咨询/
・

面谈中或之后，有没有不清楚以及想

进一步了解的事项？如有请写一下。 

Cuestionario y Consulta 

Por favor envíenos su opinión o pregunta acerca 

de la consulta o entrevista realizada por medio 

del servicio de intérpretes voluntarios. 

1. ¿Está satisfecho/a de la consulta/entrevista de 

hoy?  

2. ¿Qué opina del intérprete de hoy?  

3.¿Desea saber más o de lo que no ha entendido 

durante la entrevista/consulta? 

 

 

 

横浜市
よこはまし

通訳
つうやく

ボランティア制度
せいど

を利用
りよう

した方
かた

へ 

For Volunteer Interpreting Service Users 

利用横滨市市民口译志愿者派遣制度的各位 

Para los usuarios del Servicio de Intérpretes Voluntarios 

公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

 横浜市
よこはまし

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Yokohama Association for International Communications and Exchanges (YOKE) 

TEL 045-222-1173   FAX 045-222-1187   Email  shibora@yoke.or.jp 

 

ここからアクセスしてください  

 

请读取此QR码  

  

Por favor visite la página desde aquí  

 

 

通訳派遣を依頼された機関の方へのお願い 

通訳終了後、こちらのアンケートを通訳対象となった外国人の方にお渡しください。 

 

2019.4 

Please scan the QR code 

to reply 

mailto:shibora@yoke.or.jp


 

YOKE情報
じょうほう

・相談
そうだん

コーナー 

YOKE Information Corner 

YOKE Centro de Información 

YOKE 信息・咨询服务台 

English Español 中文 にほんご 

 

 
☎045-222-1209 

Email:info.corner@yoke.or.jp  

http://www.yokeweb.com 

みなとみらい線
せん

「みなとみらい駅
えき

」徒歩
と ほ

5分
ふん

 

Minato Mirai Line ＭＩＮATO MIRAI Stn. 

専
せん

門
もん

家
か

 に 相談
そうだん

 できます。 
 

【行政
ぎょうせい

書士
し ょ し

相談
そ う だ ん

】 【法律
ほ う り つ

相談
そ う だ ん

】 【教育
きょういく

相談
そ う だ ん

】 

※できるだけ予約
よ や く

してください 

 

 

     
Free Consultation by Specialists 

【Consultation on Immigration and Naturalization】 
【Legal Consultation】 【Consultation on Education】 
・Reservation is advisable 

Consulta gratuita por Especialistas 
 

【Consulta sobre Inmigración y Naturalización】 

【Consulta legal】 【Consulta sobre Educación】 

・Cita previa es aconsejable 

免 费 专 家 咨 询 

【行政书士咨询】【法律咨询】【教育问题的咨询】  

・尽量事 前 申请 

 

公
こう

益
えき

財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

横
よこ

浜
はま

市
し

国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

協
きょう

会
かい

 

青葉
あおば

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Aoba 

 International Lounge 

TEL 045-989-5266 

FAX 045-982-0701 

 

田園
でんえん

都市
と し

線
せん

 田奈駅
た な え き

 

Denentoshi Line 

TANA Stn. 

ほどがや国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Hodogaya 

International Lounge 

TEL 045-337-0012 

FAX 045-337-0013 

 

相
そう

鉄線
てつせん

 天王町駅
てんのうちょうえき

 

Sotetsu Line  

TENNOCHO Stn. 

港南
こうなん

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Konan  

International Lounge 

TEL 045-848-0090 

FAX 045-848-3669 

京 急
けいきゅう

線
せん

/
・

市営
しえい

地下鉄
ち か て つ

 

 上大岡駅
かみおおおかえき

 

Keikyu/Subway  

KAMIOOOKA Stn. 

港北
こうほく

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Kohoku  

International Lounge 

TEL 045-430-5670 

FAX 045-430-5671 

 

JR/東
とう

急 線
きゅうせん

 菊
きく

名駅
なえき

 

JR/Tokyu 

 KIKUNA Stn. 

金沢
かなざわ

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Kanazawa 

International Lounge 

TEL 045-786-0531 

FAX 045-786-0532 

 

京
けい

急 線
きゅうせん

 金沢
かなざわ

八景駅
はっけいえき

 

Keihin Kyuko Line 

KANAZAWA HAKKEI Stn．  

都筑
つづき

多文化
た ぶ ん か

・青少 年
せいしょうねん

交 流
こうりゅう

プラザ 

Tsuzuki Multicultural 

& Youth Plaza 

TEL 045-914-7171 

FAX 045-914-7172 

 

市営
しえい

地下鉄
ち か て つ

センター
せ ん た ー

北駅
きたえき

 

Subway  

CENTER KITA Stn. 

なか国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Naka  

International Lounge 

TEL 045-210-0067 

FAX 045-224-8343 

 

JR/市営
しえい

地下鉄
ち か て つ

関内駅
かんないえき

JR/Subway  

KANNAI Stn. 

みなみ市民
しみん

活動
かつどう

・ 

多文化
た ぶ ん か

共 生
きょうせい

ラウンジ 

Minami Lounge 

TEL 045-242-0888 

FAX 045-242-0897 

 

 

市営
しえい

地下鉄
ち か て つ

 阪東橋駅
ばんどうばしえき

 

Subway  

BANDOBASHI Stn. 

鶴見
つるみ

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

ラウンジ 

Tsurumi  

International Lounge 

TEL 045-511-5311 

FAX 045-511-5312 

 

JR鶴見駅
つるみえき

/
・

京
けい

急鶴見駅
きゅうつるみえき

 

ＪR TSURUMI Stn/ 

KEIKYU TSURUMI Stn. 

いずみ多文化
た ぶ ん か

共 生
きょうせい

 

コーナー 

Izumi Multicultural 

Community Center 

TEL 045-800-2487 

FAX 045-800-2518 

 

相
そう

鉄線
てつせん

 いずみ中央駅
ちゅうおうえき

 

Sotetsu Line 

IZUMI CHUO Stn. 

横浜
よこはま

市内
し な い

の国際
こくさい

交流
こうりゅう

ラウンジ
ら う ん じ

 

Yokohama International Lounges 

多言語
た げ ん ご

での相談
そうだん

・日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

など 

Multilingual Consultation 

Japanese Language Classes 

 

mailto:info.corner@yoke.or.jp
http://www.yokeweb.com/

